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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it for
future reference.

* WARNING: Do not use this appliance near water. ¢ When the
appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a risk, even when the appliance

is switched off. « WARNING: Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or other vessels
containing water.  Always unplug the appliance
after use. o If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance and let it
cool down for a few minutes. Before you switch
the appliance on again, check the grilles to make
sure they are not blocked by fluff, hair, etc.  This appliance can

be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance in a safe way

and understand the hazards involved. Children shall not play

with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not

be made by children without supervision. e For additional
protection, we advise you to install a residual current device

(RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom. This

RCD must have a rated residual operating current not higher

than 30mA. Ask your installer for advice. ® Do not insert metal
objects into the air grilles to avoid electric shock.  Never block
the air grilles. ® Before you connect the appliance, ensure that the
voltage indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage. ® Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual. ® Do not use the appliance on artificial
hair. « When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended. ® Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically recommend.

If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid. e Do not wind the main cord round the appliance. ¢ Wait
until the appliance has cooled down before you store it. ¢« Do

not pull on the power cord after using. Always unplug the
appliance by holding the plug. ® Do not operate the appliance
with wet hands. e Always return the appliance to a service

centre authorized by Philips for examination or repair. Repair

by unqualified people could result in an extremely hazardous
situation for the user. ® The supply cord cannot be replaced. If the
cord is damaged the appliance should be scrapped.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

* This symbol means that electrical products shall not be disposed of
with normal household waste. e Follow your country’s rules for the
separate collection of electrical products.

Dansk

Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og opbevar
den til senere brug.

o ADVARSEL: Anvend ikke dette apparat i neerheden af

vand. e Hvis du anvender apparatet i badeveerelset, skal du
traekke stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom
apparatet er slukket. ¢ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i
naerheden af badekar, brusekabiner, kummer eller
andre kar, der indeholder vand. ¢ Tag altid stikket
ud, efter du har brugt apparatet. ® Hvis apparatet
bliver overophedet, slukker det automatisk. Tag
stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet afkole
i et par minutter. For du teender apparatet igen,
skal du kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret

af fnug, har osv. » Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar

og opefter og af personer med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis

de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar

de medfelgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden
opsyn. ® Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det,

at installationen til badeveerelset er forsynet med et HFI-relae, der
ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installator. o Stik
aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan give elektrisk
stod.  Blokér aldrig luftgitrene. e For du tilslutter apparatet,

skal du sikre dig, at den spaending, der er angivet pa apparatet,
svarer til den lokale spaending. ® Brug ikke apparatet til andre
formal end dem, der er beskrevet i vejledningen. ® Brug ikke
apparatet pa kunstigt har. ¢ Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.  Brug aldrig tilbehor eller

dele fra andre fabrikanter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt

er anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sddan type tilbehor
eller dele, annulleres garantien. ¢ Du mé ikke sno hovedledningen
rundt om apparatet. ¢ Laeg aldrig apparatet veek, for det er helt
afkelet. o Traek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket

ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket. « Undlad at

betjene apparatet med vade haender.  Reparation og eftersyn

af apparatet skal altid foretages pa et autoriseret Philips-
servicevaerksted. Reparation udfert af ukvalificeret personale kan
medfere ekstremt farlige situationer for brugeren. ¢ Netledningen
kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal apparatet
kasseres.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

 Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald. ¢ Felg den nationale
lovgivning om seerskilt indsamling af elektriske produkter.

Deutsch
Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung sorgféltig durch,
und bewahren Sie sie fiir die Zukunft auf.

* WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Wasser.  Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird,
trennen Sie es nach dem Gebrauch von der Stromversorgung.
Die Néhe zum Wasser stellt ein Risiko dar, sogar wenn das Gerat
abgeschaltet ist. e WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nichtin
der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken
oder sonstigen Behéltern mit Wasser. e Ziehen

Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus

der Steckdose. ® Bei Uberhitzung wird das Gerét
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige
Minuten lang abkuhlen. Vergewissern Sie sich vor dem erneuten
Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw. die Geblaseoffnung
blockieren. e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt
werden oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. e Der Einbau
einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem Stromkreis, der das
Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen Schutz. Dieses Gerat
muss Uber einen Nennauslésestrom von maximal 30 mA verfligen.
Bei Fragen wenden Sie sich an Ihren Installateur. e Fiihren Sie
keine Metallgegenstande in die Lufteinlass- oder Geblaseéffnung
ein, da dies zu Stromschlagen fihren kann. ¢ Halten Sie
Lufteinlassgitter und Gebldsedffnung immer frei. e Bevor Sie das
Gerat an eine Steckdose anschlieBen, Uberprifen Sie, ob die auf
dem Gerat angegebene Spannung mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt. e Verwenden Sie das Gerat nie fur andere als in
dieser Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke. ¢ Verwenden
Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar. ¢ Wenn das
Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen Sie es zu

keiner Zeit unbeaufsichtigt. ¢ Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von
Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile
verwenden, erlischt Ihre Garantie. ® Wickeln Sie das Netzkabel
nicht um das Gerét. ¢ Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie

es wegrdumen. e Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am

U v

@) ThermoShield

4x lonic

PHILIPS

Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat
von der Stromversorgung zu trennen. ¢ Bedienen Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen. e Geben Sie das Gerét zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte Personen kann zu einer
hohen Gefahrdung fiir den Verbraucher fihren. ® Das Netzkabel
kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel beschadigt ist,
sollte das Gerat entsorgt werden.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Regelungen beztiglich der
Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

» Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem
normalen Hausmdll entsorgt werden darf. ¢ Beachten Sie die 6rtlichen
Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.
Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien konnen Schadstoffe enthalten,

die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten
muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

Hinweise fiir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Ruckgabe
ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus
und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind vor der Abgabe
an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgeréate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionsttichtig)
sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftungear.de/; fiir Batterien

auch Rickgabe im Handel moglich. Informationen tiber Sammel- und
Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mindestens
400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen Lebensmittelgeschéfte
mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen.

Diese Handler miissen:

 beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art
kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. ¢ bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung groBer als 25 cm)
kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Néhe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Ruicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fiir Warmetbertrager (Kuhl-/
Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die
1:1-Riicknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geréaten sowie die
0:1-Rlcknahme mussen Versandhandler Rickgabemaglichkeiten in zumutbarer
Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr
Information unter: www.take-eback.de. So Verbraucher tiber Philips Consumer
Lifestyle BV. ein Produkt erworben haben, konnen sie ebenso die Moglichkeiten
des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts
erworben haben, haben sie gemé&fB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.
Fur Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und die
Philips Consumer Lifestyle BV. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem
Reclay Systems GmbH.
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ZNUAVTKO

AL0PACTE TIPOGEKTIKG TO TTAPOV EYXELPLBLO XPHONG TIPLV XPNOLUOTIOGETE Tr CUGKEUN
KL KPATAOTE TO YLa HEANOVTIKT avadopd.

¢ MPOEIAOMOIHZIH: Mnv XpNnOLUOTIOLEITE AUTHV TN GUOKEUT KOVTA OE
vEPO. ¢ OTAV XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE
TNV amo Ty pida HETA TN xprion Kabuwg n eyyuTnta pe vepd amoTeAel
Kivduvo akoua Kat OTav n cUoKeun eivat

armevepyorotnpévn.  MPOEIAOMOIHIH: Mnv xpnoloToLE(Te auTAv
TN GUOKEUN KOVTA OE UTTAVIEPEG, VTOULEPEG, VITTTHPEG
AM\ou eldoug okeln o TIEPLEXOUV

VEPO. ® ATTOGUVOEETE TIAVTA TN ouokeun amnd tnv mpila
UETA amod kABe xprion. ® Av n cuokeur) urtepBepuavOel,
armevepyoroleltal autépata. ATOoUVOEDTE T CUOKEUN
aro v mpida Kat adroTE TN VAL KPUWOEL YLa LEPLKA
Aetta. Mpuv evepyomoujoete §avd T ouokeur), eAEYETE TIG YPIALEG
wote va Befaiwbeite OTL dev £xouv PTTAOKAPEL aTtd Xvoudla, TPIXES
K.ATL. ® AUTA) N OUOKeLH UTTOPEL va xpnotuomotnBet and madia amnoé 8
ETWV KAL TIAVW KAL OTTO ATOHA HE TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTAPLEG 1) SLAVONTIKES KAVOTNTEG I ATTO ATOUA XWPIG EUTELPLa
KOl YVWon, YE TNV tpolmoBean OTL TN XPNOLUOTIOLOUV UTTO ETILTAPNGN
1) OTLEXOLV NAREL 0ONY(EG OXETIKA LE TNV Aodar) TNG xprion Kat
KOTAVOOUV TOUG EVEXOHEVOUG KIvOUVOUG. Ta tatdid dev Tpémet va
maiCouv pe ™ ouokeun. Ta awdLd dev mpemel va kabapifouv Kat va
oUVTNPOUV TN CUOKELN XWPLG eLTripnon. ¢ Ma ermAéov mpootaoia,
00G GUVIOTOUE VO EYKATAOTHOETE £V UNXAVLOUO TipooTtaciag arnod
Slappor pevpatog (RCD) 0to nAekTpikd KUKAWA TTou Tpododotel To
UTTAVLO 006G AUTOG O HNXAVLOHOG eV Ba TIPETEL vaL €XEL
SLaBaBuLopéVn T TTAPAPEVOVTOG PEUUATOG AetToupylag
uPnAoTePn amod 30mA. Ma mepattépw MANPodopieg, GUUPBOUAEUTEITE
TOV NAEKTPOAGYO 0ag. ® Mnv TOTtoBETE(TE HETAAAKE QVTIKEILEVA péoa
0TIG YPIALEG, Yia va armodUyEeTe Tov Kivduvo nAekTpoTAngiag. ¢ Mnv
HPACeTe TTOTE TG YPIALEG aépa. ® TTPOTOU GUVOETETE TN OUOKEUN),
BeBawwbeite OTL N TAON TTOL AVAYPADETAL TN GUOKEUT AVTIOTOLKEL
OTNV TOTTKNA TAGN PEVHATOG. ® MNV XPNOLOTIOLELTE TN GUOKEUN YLla
KaVEVa AANO GKOTTO EKTOG OTTO AUTOV TTOU TIEPLYPADETAL GTO TIAPOV
EYXELPLOLO. ® MV XPNGLUOTIOLELTE TN GUOKEUN G TEXVNTA

HaAALA. e ‘OTav n ouokeur) elvat ouvdedepévn otny tpida, pnv tnv
adrjvete wplg mapakoAolBnaon. ® Mnv xpnotuoroLelte ToTe
egaptruata ) pépn amd AAAOUG KATAOKEVAOTEG ) TTou Sev
OLVLOTWVTAL PNTA amo tn Philips. EAv xpnotpomoLoete Tétola
egapTruata n uépn, n eyyvnon oag kabiotatal dkupn. © Mnv TuAiyete
TO KAAWALO YUPW aTtd TN CUCKEUH. ® MEPLUEVETE EWG OTOU KPUWOEL N
GUOKELN YLa VA TNV amoBnkeloeTe. ® MeTd Tn xprion, Unv tpafdte to
KaAwdLo amd tnv mpida. Na amoouvOEETe TTAvTa T GUOKEUN amd TV
mpida kpaTWVTag TNV amoé o Buopca. ® Mnv XpNoLUOTIOLE(TE TN
OUOKEUN e Bpeypéva XEpLa. @ Ma EAEYXO 1) ETILOKEUI TNG GUCKEUNG, Val
ameuBUveoTe TTAVTa O€ €va e§0UGLOGOTNIEVO KEVTPO ETILOKEUWY TNG
Philips. H emtiokeur) amo pn e§ouctodotnuéva dropa pmopet va amoel
AKpwG eTttkivouvn yla To xprotn. ¢ To kahwdlo tpopodoaiag dev
pmopet va avtikataotabel. Av to kKaAwoio exel urtootel pBopd, n
OUOKEUN TIPETTEL v ATToPPLHOEL

HAektpopayvntika edia (EMF)

H ouykekpLpévn ouokeur) Tng Philips cuppopdwvetal pe OAa Ta Loxtovta meoTuma
KL TOUG KAVOVIGPOUG OXETIKA HE TV ékBeon o€ nhektpopayvntikd media.
AvakUkAwaon

* AUTO TO OUMBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOioVTA Sev

TpEémeL va amoppimtovtal padl pe Ta ouvnBLopéva OtKLaKA

anopplppata. © AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG yLa TNV
SEXWPLOTH) GUANOYT NAEKTPLKWV TIPOTOVTWV.
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo
por si necesitara consultarlo en el futuro.

o Si utiliza el aparato en el cuarto de bafio, desenchufelo después
de usarlo. La proximidad de agua representa un riesgo, aunque el
aparato esté apagado. ® ADVERTENCIA: No utilice este aparato
cerca del agua ni cerca de baferas, duchas, cubetas u
otros recipientes que contengan agua. ® Como
proteccién adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un
dispositivo de corriente residual (RCD). Este RCD
debe tener una corriente operacional residual que no
exceda de 30 mA. Consulte a su electricista. ® Este
aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho anos, por
personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios
siempre que lo hagan bajo supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre como utilizar el aparato de forma segura y
conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los nifios
jueguen con el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la
limpieza ni el mantenimiento a menos que lo hagan bajo
supervisién. ¢ ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del
agua. ¢ Desenchufe siempre el aparato después de usarlo. e Si el
aparato se calienta en exceso, se apaga automaticamente.
Desenchufe el aparato y deje que se enfrie durante unos minutos.
Antes de encender de nuevo el aparato, compruebe las rejillas
para asegurarse de que no estén obstruidas con pelusas, pelos,
etc. o Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metdlicos por las rejillas de aire.  No bloquee nunca las rejillas del
aire. » Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local. ® No utilice este aparato para otros fines distintos a
los descritos en este manual. ® No utilice el aparato sobre cabello
artificial. « Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté
enchufado a la red eléctrica. ® No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no recomiende especificamente.
Silo hace, quedard anulada su garantia. ¢ No enrolle el cable de
alimentacion alrededor del aparato. e Espere a que se enfrie el
aparato antes de guardarlo. ¢ No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe siempre el aparato sujetandolo
por la clavija. ® No utilice el aparato con las manos mojadas. e Lleve
siempre el aparato a un centro de servicio autorizado por Philips
para su comprobacion y reparacion. Las reparaciones llevadas a
cabo por personal no cualificado pueden dar lugar a situaciones
extremadamente peligrosas para el usuario. e El cable de
alimentacion no se puede sustituir. Si el cable esta dafado,
deseche el aparato.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

e Este simbolo indica que los productos eléctricos no se deben eliminar
como residuos domésticos corrientes sin clasificar. ¢ Siga la normativa
de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos.

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Tarkeaa

Lue tdma kayttéopas ennen laitteen kdyttamista ja sailytd se myohempaa
kayttoa varten.

* VAROITUS: Al& kéyta taté laitetta veden l3helld. o Jos kaytat
laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kayton jalkeen,
silla laitteessa on jannitettd, vaikka virta olisi

katkaistu. « VAROITUS: ala kéyta laitetta kylpyammeen, suihkun,
altaan tai muiden vesiastioiden |ahelld. o Irrota

pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen. ¢ Jos laite

kuumenee liikaa, virta katkeaa automaattisesti. Irrota

laite pistorasiasta ja anna sen jadhtyad muutama N
minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen,

tarkasta, ettej ritildan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa

tai hiuksia. ¢ Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut
taijoilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd on
neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkid laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. e Lisdksi
suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen pistorasiaan
jaédnnosvirtalaitteen (RCD). Jaannosvirtalaitteen jaanndsvirran on
oltava alle 30mA. Lisétietoja saat asentajalta. e Al& tydnna
ilmanotto- tai ilmanpoistoaukkoihin metalliesineitd, ettet saa
sahkoiskua. e lImanotto- ja ilmanpoistoritiloita ei saa

peittda. e Varmista ennen laitteen liittamistd, etta laitteeseen
merkitty jannite vastaa paikallista jannitetts.  Ala kayté laitetta
muuhun kuin téssé oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.  Al& kéyta
laitetta tekohiuksiin. ¢ Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sita
ilman valvontaa. e Ald koskaan kéyté muita kuin Philipsin
valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat
muita osia, takuu ei ole voimassa. ® Alé kierra virtajohtoa laitteen
ymparille. ® Anna laitteen jaahtya ennen sailytykseen
asettamista. » Al vedé laitteen virtajohdosta laitteen kaytén
jalkeen. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta. e Al3 kayté laitetta marilla kasilla. o Toimita laite
vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus saattaa aiheuttaa
vaaratilanteita laitteen kayttajalle.  Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos
johto on vaurioitunut, laite on havitettava.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. ¢ Noudata oman maasi
sahkolaitteiden kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Francais

Important

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

* AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil a proximité d'une
source d'eau. ¢ Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source d'eau
constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors

tension. ¢ AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil prés d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de l'eau. ® Débranchez
toujours I'appareil apres utilisation. e Lorsque
I'appareil est en surchauffe, il se met
automatiquement hors tension. Débranchez
I'appareil et laissez-le refroidir quelques minutes.
Avant de remettre |'appareil sous tension,
assurez-vous que les grilles ne sont pas obstruées par de la
poussiére, des cheveux, etc. ® Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants 4gés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d’expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance
ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation sécurisée
de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des
enfants sans surveillance. ® Pour plus de sécurité, il est conseillé de
brancher I'appareil sur une prise de courant protégée par un
disjoncteur différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien. ® N'insérez aucun objet métallique dans
les grilles d'air au risque de vous électrocuter. ¢ N'obstruez jamais
les grilles d'air. « Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la
tension indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale. » N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que
celui qui est indiqué dans ce manuel. e N'utilisez pas I'appareil sur
cheveux artificiels. e Lorsque I'appareil est sous tension, ne le
laissez jamais sans surveillance. e N'utilisez jamais d'accessoires ou
de pieces d'un autre fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement
recommandeés par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou
de pieces entraine I'annulation de la garantie. ® N'enroulez pas le
cordon d'alimentation autour de I'appareil. ® Attendez que
I'appareil ait refroidi avant de le ranger. ® Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation. Débranchez toujours I'appareil en
tenant la fiche. ¢ N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains
mouillées.  Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé
Philips pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
[utilisateur. » Le cordon d'alimentation n'est pas remplacable. Sile
cordon est endommagé, I'appareil doit &tre mis au rebut.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménagéres.  Respectez la réglementation de
votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Indonesia

Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya dan
simpanlah sebagai referensi nanti.

¢ PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini dekat air. ¢ Bila alat
digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan. ¢ PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini bak
mandi, pancuran, bak atau tempat berisi air

lainnya. e Selalu mencabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat. ¢ Jika terlalu panas, alat akan
mati secara otomatis. Cabut steker alat lalu biarkan
dingin selama beberapa menit. Sebelum Anda
menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll. e Alat ini dapat
digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang
aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan
alat ini. Pembersihan dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh
anak-anak tanpa pengawasan. ¢ Untuk perlindungan tambahan,
kami sarankan Anda memasang Residual Current Device (RCD)
pada sirkuit listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini
harus memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang alat
ini. ® Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara
untuk menghindari kejutan listrik. ® Jangan sekali-kali menutup
kisi-kisi udara. ® Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan
voltase yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda. ¢ Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini. ® Jangan menggunakan alat
pada rambut tiruan. e Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan
sekali-kali meninggalkannya tanpa diawasi. ® Jangan sekali-kali
menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen
lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi batal. e Jangan melilitkan kabel listrik pada
alat.  Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya. ¢ Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan memegang

stekernya. e Jangan operasikan alat dengan tangan yang

basah. e Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan oleh orang
yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi

penggunanya. ® Kabel yang disertakan tidak bisa diganti. Jika
kabel rusak, maka alat harus dibuang.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Pendauran ulang

 Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa. ¢ Patuhi peraturan
setempat untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

L\

Italiano

Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare I'apparecchio e
conservarlo come riferimento futuro.

¢ AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in prossimita di
acqua. ® Quando I'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo I'uso poiché la vicinanza all’acqua rappresenta un rischio
anche quando il sistema & spento. ¢ AVVERTENZA: non utilizzare
questo apparecchio in prossimita di vasche da bagno,
docce, lavandini o altri recipienti contenenti

acqua. ® Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
I'apparecchio. e Se I'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare I'apparecchio e
lasciarlo raffreddare per alcuni minuti. Prima di
accendere nuovamente I'apparecchio, controllare che le griglie

@»

W\

non siano ostruite da lanugine, capelli, ecc... ¢ Quest'apparecchio
puo essere usato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto. ® Per una sicurezza maggiore, e consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per corrente
residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce alimentazione
al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una corrente operativa
residua caratteristica non superiore a 30 mA. Chiedere aiuto al
proprio installatore. e Per evitare il rischio di scariche elettriche,
non inserire oggetti metallici nelle griglie di aerazione. « Non
bloccare mai le griglie di aerazione. ® Prima di collegare
I'apparecchio assicurarsi che la tensione indicata su quest'ultimo
corrisponda a quella locale. ¢ Non utilizzare I'apparecchio per
scopi non descritti nel presente manuale. ® Non utilizzare
I'apparecchio su capelli artificiali. « Quando I'apparecchio &
collegato all’alimentazione, non lasciarlo mai incustodito. « Non
utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In caso di
utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla. ¢ Non
attorcigliare il cavo di alimentazione attorno

all'apparecchio. e Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di
riporlo. ® Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare
sempre |'apparecchio tenendo la spina. ® Non utilizzare
I'apparecchio con le mani bagnate.  Per eventuali controlli o
riparazioni, rivolgersi sempre a un centro servizi autorizzato da
Philips. La riparazione da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo I'incolumita dell’'utente. e ||
cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il cavo &
danneggiato, I'apparecchio deve essere rottamato.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme relativi

all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere

smaltiti con i normali rifiuti domestici. » Ci sono due situazioni in cui

potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto IR
simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto

smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la

salute.

Nederlands

Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen
raadplegen.

* WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water. ¢ Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de
stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld. ¢ WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in
de buurt van een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object. e Haal na gebruik altijd
de stekker uit het stopcontact. ¢ Als het apparaat
oververhit raakt, schakelt het automatisch uit.
Haal de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen. Controleer
voordat u het apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet
verstopt zitten met pluizen, haar enz. * Dit apparaat kan worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of weinig ervaring en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben
ontvangen aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij

de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet

met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen niet
zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd. e Voor extra
veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar te installeren in
de elektrische groep die de badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te hebben die niet hoger

is dan 30 mA. Raadpleeg de installateur. e Steek geen metalen
voorwerpen door de luchtroosters, om elektrische schokken

te voorkomen. e Blokkeer nooit de luchtroosters. ® Controleer
voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt met de plaatselijke
netspanning. ® Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden
dan beschreven in deze gebruiksaanwijzing. ¢ Gebruik

het apparaat niet op kunsthaar. e Laat het apparaat nooit

zonder toezicht liggen wanneer het is aangesloten op het
stopcontact. ¢ Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie. e Wikkel het netsnoer niet om het apparaat. ¢ Wacht
met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. ® Trek na gebruik
niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer altijd uit het stopcontact
door aan de stekker te trekken. ¢ Bedien het apparaat niet met
natte handen. ¢ Breng het apparaat altijd naar een door Philips
geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.
Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker. ® Het netsnoer
kan niet worden vervangen. Als het snoer beschadigd is, moet het
apparaat worden afgedankt.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling
* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid. ¢ Volg de in

uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische
producten.

Viktig

Les denne brukerveiledningen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

o ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i naerheten av vann. e Nar
du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter bruk.
Naerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet er slatt

av. ® ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer badekar,
dusj, handvasker eller andre elementer som
inneholder vann. ¢ Koble alltid fra apparatet etter
bruk. ¢ Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av
automatisk. Trekk ut stepselet pa apparatet, og la det
avkjeles noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, hér osv. fer du slar pa apparatet igjen. e Dette
apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med
apparatet. Barn skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten
tilsyn. ¢ Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en lekkasjestramsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for reststrem som
ikke er hgyere enn 30 mA. Be installateren om rad. e Ikke stikk
metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fare til elektrisk stot. o Ikke
blokker luftinntaket. e Far du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer
med den lokale nettspenningen. e Ikke bruk apparatet til noe
annet formal enn det som beskrives i denne veiledningen. e Ikke
bruk apparatet pa kunstig har. ¢ Nar apparatet er koblet til
stremmen, ma du aldri la det sta uten tilsyn. e Ikke bruk tilbeher
eller deler fra andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt
anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir
garantien ugyldig. ¢ Ikke surr nettledningen rundt

apparatet. » Vent til apparatet er avkjolt for du legger det

vekk. o Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stopselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet. o Ikke bruk apparatet
med vate hender. ¢ Ta alltid med apparatet til et servicesenter som
er autorisert av Philips, for undersekelse eller reparasjon.
Reparasjoner som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape
sveert farlige situasjoner for brukeren. e Stremledningen kan ikke
erstattes. Hvis ledningen er skadet, ber apparatet kastes.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. ¢ Overhold nasjonale regler og
forskrifter for avhending av elektriske produkter.
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Portugués

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

® AVISO: ndo utilize este aparelho perto de dgua. ¢ Quando

o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da
corrente apos a utilizacdo, uma vez que a presenca de dgua
apresenta riscos, mesmo com o aparelho desligado. ¢ AVISO:
ndo utilize este aparelho perto de banheiras, chuveiros,
lavatdrios ou outros recipientes que contenham

agua. * Desligue sempre da corrente apds cada
utilizacdo. ® Se o aparelho aquecer excessivamente,
desliga-se automaticamente. Desligue o aparelho

e deixe-o arrefecer durante alguns minutos. Antes

de voltar a ligar o aparelho, verifique as grelhas e
certifique-se de que nao estdo bloqueadas com pelos, cabelos,
etc. o Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido
dadas instrucdes relativas a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. As criangas
nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao
pelo utilizador ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisdo. ® Para maior seguranca, aconselhamos a instalacao

de um dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Aconselhe-
se com o seu eletricista. ® Ndo introduza objetos metalicos nas
grelhas de ar para evitar choques elétricos.  Nunca obstrua as
grelhas de ventilagdo.  Antes de ligar o aparelho, certifique-se de
que a tensao indicada no mesmo corresponde a tensao do local
onde estd a utiliza-lo. e Nao utilize o aparelho para outro fim que
nao o descrito neste manual. ¢ Nao utilize o aparelho em cabelo
artificial. ¢ Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver
ligado a corrente. ® Nunca utilize quaisquer acessoérios ou pecas
de outros fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia
perderd a validade. ¢ Ndo enrole o cabo de alimentacdo a volta
do aparelho. ® Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o
guardar. ¢ Ndo puxe o cabo de alimentagdo apds a utilizacao.
Desligue o aparelho segurando sempre na ficha. ® Nao utilize o
aparelho com as maos molhadas. ® Leve sempre o aparelho a um
centro de assisténcia autorizado da Philips para verificacao ou
reparacao. Reparacdes efetuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situacdo extremamente perigosa para o
utilizador. ® O cabo de alimentagdo nao pode ser substituido. Se o
cabo estiver danificado, o aparelho deve ser eliminado.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposi¢ao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

e Este simbolo significa que os produtos elétricos nao devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns. ¢ Cumpra
as regras locais de recolha seletiva de produtos elétricos.

Svenska

Viktigt!

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander apparaten och spara den
for framtida bruk.

¢ VARNING: Anvand inte den har apparaten nara vatten. ¢ Om

du anvénder produkten i ett badrum maste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara, aven nar
produkten ar avstangd. « VARNING: Anvand inte apparaten i
narheten av badkar, duschar, behallare eller kérl som
innehaller vatten. e Dra alltid ut natsladden efter
anvandning. ¢ Om apparaten blir dverhettad stangs
den av automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt
och lat den svalna ett par minuter. Innan du slar

pé apparaten igen maste du kontrollera gallren

s att de inte har tappts till av ludd, har eller dylikt. e Den har
produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder, personer med
olika funktionshinder samt av personer som inte har kunskap om
produkten savida det sker under tillsyn eller om de har informerats
om hur produkten anvands pa ett sakert satt och de eventuella
medforda riskerna. Barn ska inte leka med produkten. Barn far
inte rengora eller underhalla produkten utan dverinseende av en
vuxen. ¢ Av sdkerhetsskal rekommenderar vi dven att du installerar
en jordfelsbrytare for den krets som strémforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte dverstiger
30 mA. Kontakta en behérig elektriker for mer information. e For
inte in metallforemal i luftgallren eftersom det medfor risk

for elektriska stotar. e Blockera aldrig luftgallren. ¢ Innan du
ansluter produkten kontrollerar du att spanningen som anges

pa produkten motsvarar den lokala natspanningen. ¢ Anvand

inte produkten fér ndgot annat &ndamal an vad som beskrivs

i den har anvandarhandboken. ¢ Anvand inte produkten pa
konstgjort har. e Lamna aldrig produkten obevakad nér den ar
ansluten till elndtet. ¢ Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra
tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats
av Philips. Om du anvénder sadana tillbehor eller delar galler

inte garantin. ¢ Linda inte natsladden runt produkten.  Vanta

tills produkten har svalnat innan du lagger undan den.  Dra

inte i natsladden efter anvandning. Koppla alltid fran produkten
genom att halla i kontakten. ® Anvand inte produkten med

vata hander. e Ldmna alltid in produkten till ett serviccombud
auktoriserat av Philips for undersékning och reparation.
Reparation som gors av en okvalificerad person kan innebara en
ytterst riskfylld situation for anvandaren. ¢ Det gar inte att byta ut
natsladden. Om sladden &r skadad ska apparaten kasseras.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

N/

Atervinning

* Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska sldngas
bland hushallssoporna. e Félj de regler som galler i ditt land for
atervinning av elektriska produkter.

Turkce

Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha sonra
yeniden basvurmak lzere saklayin.

* UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin. ¢ Yakinda su
bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra cihazin fisini prizden ¢ekin. ¢ UYARI:
Bu cihazi banyo kuvetlerinin, duslarin, lavabolarin ve
suyla dolu baska kaplarin yakininda

calistirmayin. ¢ Her kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka gekin. e Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak
kapanir. Cihazin fisini prizden ¢ekerek birkac dakika
sogumasi igin bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan
once, giris deliklerinin tly, sag, vb. nedeniyle tikanmadigindan
emin olun.  Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel,
duyumsal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda mumkutndur. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi, denetim altinda
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir. ¢ Ek koruma igin
banyonun elektrik devresine bir rezidtel akim koruma cihazi (RCD)
takmanizi tavsiye ederiz. Bu rezidlel akim koruma cihazinin
rezidel galisma akimi degeri 30 mA'dan ylksek olmamalidir.
Kurulumu yapan kisiye danisin. e Elektrik carpmasi riski
bulundugundan hava izgaralarina metal cisimler sokmayin. ¢ Hava
1zgaralarini kesinlikle engellemeyin. e Cihazi baglamadan 6nce,
cihaz Uzerinde belirtilen gerilim degerinin yerel sebeke gerilimiyle
ayini oldugundan emin olun. e Cihazi bu kilavuzda agiklanan
amaci disinda baska herhangi bir amag icin kullanmayin. e Cihazi
peruk Gzerinde kullanmayin. e Glice baglyken cihazi hicbir zaman
gozetimsiz birakmayin. e Baska Ureticilere ait olan veya Philips
tarafindan ¢zellikle tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari
kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuarlar veya parcalar
kullanirsaniz garantiniz gegerliligini yitirir. e Elektrik kablosunu
cihazin etrafina sarmayin. e Cihazi kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin. e Kullandiktan sonra gtig kablosunu asilarak cekmeyin.
Cihazi prizden ¢ekerken mutlaka fisten tutarak gekin. e Cihazi 1slak
elle calistirmayin. e Cihazi kontrol veya onarim igin mutlaka yetkili
bir Philips servis merkezine génderin. Onarimin yetkili olmayan
kisilerce yapilmasi kullanici igin cok tehlikeli durumlara yol

acabilir. e Besleme kablosu degistirilemez. Kablonun hasar gérmesi
durumunda cihaz atilmalidir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tuim
standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri doniisiim

* Bu simge, elektrikli trtinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi

gerektigini belirtir. o Elektrikli Grtinlerin ayri olarak toplanmasina iliskin
tlkenizde yarurlikte olan ydnetmeliklere uyun.
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BaxkHo

an,ELM Aa u3nonseate ypeaa, npoyeteTe BHUMaTe/IHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
I'IOTpE6MTe}'IR W o 3anaseTe 3a CcrpaBka B 6b,ueu.le.

o MPEAYMPEXAEHWE: He nanon3ssante ypena 651130 oo
BOAA. ® AKO ypenbT ce 13non3ea B 6aHsTa, cnep ynotpeba ro
M3KJII0YBaNTe OT KOHTaKTa. binsocTTa 4o BoAa BOAM A0 PUCK
[opu KkoraTo ypensT He pabotu. e MPEAYMPEXAEHVE: He
n3nonsganTe ypega 61130 A0 BaHW, AyLLOBE, MUBKM
UK apyrv cbaose ¢ Boda. ® Cnep ynotpeba BrHaru
U3KtoYBalTe ypea OT KOHTaKTa. ® [1pun nperpsieaHe
ypenbT ce V3K/oYBa aBTOMaTUYHO. M3kntoueTe
ypefia 1 ro ocTaBeTe Aa U3CTUBa HSKOJIKO MUHYTH.
Mpeau aa BKIOUMTE OTHOBO ypefa, NpoBepeTe fAanu
peLleTKMTe He ca 33PbCTEHN C NyX, KOCMU 1 Ap. ® To3n ypes,
MOXe [1a Ce 13MOon3Ba OT AeLia Ha Bb3PacT Haf 8 roAnHW 1 OT nnua
C HaManeHu GU3n4eckn Bb3NPUSTUS, yMCTBEHN HEAOCTaTbLIN
nnu 6e3 onuT 1 NO3HaHWS, ako ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa
ynotpeba ¢ ypefa unu ca nog HabiofgeHve ¢ Len rapaHTmpaqe
Ha 6e3onacHa ynotpeba v ako ca UM passiCHeHW eBEeHTyaHuTe
onacHocTu. He no3BonsiBavTe Ha Aelia fia CU UrpasT c ypeaa.

He nossonsBaiiTe Ha Aela Aa M3BbPLUBAT NOYNCTBAHE UK
noaapbXKa Ha ypeda 6e3 HaA30p. ® 3a JOMbIHUTENHa 3alUuTa BU
cbBeTBaMe [la MHCTanunpaTe B efleKTpo3axpaHBalliaTa Mpexa Ha
6aHsTa andepeHumanHoTokosa 3awwmTa (RCD). Tasun RCD Tpsbea
na e c obsiBeH paboTeH TOK Ha yTeyka He noseye oT 30 mA.
Ob6bpHeTe ce 3a CbBET KbM BaLLWS MOHTaXHWK. ® 3a U3bsreaHe

Ha TOKOB yhap He MbxaiTe MeTalHV NPeAMEeTY NPe3 peLLeTkunTe
3a Bb3yX. ® HMKora He 610KMpaiiTe NPUTOKa Ha Bb3AyX Npe3
pelueTkaTa. ® [lpean fa BKIOYMTE ypeaa B KOHTaKTa, NpoBepeTe
[anv NocoYeHOTO BbPXY ypeaa HanpexeHne oTroBaps Ha ToBa
Ha MecTHaTa eflekTpuyecka mpexa. ® He nsnonseawte ypeaa

3a Lien, pasnyHM OT yKa3aHOTO B TOBa PbKOBOACTBO. ® He
13non3BanTe ypeda Ha U3KyCTBeHa Koca. ® Hukora He octassaiTe
ypena 6e3 Haf30p, KOraTo e BKJII0YEH B eflekTpuyeckaTa

Mpexa. ® Hukora He 13nos3BaiiTe akcecoapw UK 4acTu oT
LpYr1 NPOV3BOAUTENN UM TakMBa, KOMTO He ca KOHKPETHO
npenopbyBaHu oT Philips. Mpu n3non3saHe Ha Tak1Ba akcecoapw
WK YacTK BallaTa rapaHLmMs cTaBa HeBanuaHa. ® He HaBuBaiTe
3axpaHBalmTe kabenun okoso ypepa. ¢ 3uakanTte ypefa fa
M3CTUHE, Npeau fa ro npubdepeTe. ® He AbpnaiiTe 3axpaHBaLLmns
kaben cneq n3nonssaHe. BrHaru usksoysanTe ypega ot
KOHTaKTa, KaTo AbpXXuTe Lijencena. ® He n3nonssaiTe ypena ¢
MOKpPW pbLie. ® 3a NpoBepKa U1 PEMOHT HOceTe ypena caMmo

B ynbaHoMoLlLeH oT Philips cepsu3. PEMOHT, M3BbpLUeH OT
HekBanudULUMpPaHW N1La, MOXe Aa Cb3dage U3KMoUNTENHO
OMacHK c1TyalMm 3a NoTpebutens. ® 3axpaHBalLMaT Kaben He
MoXe fa 6be cMeHeH. Ao kabenbsT e NoBpefeH, ypeasT Tpsbsa
na ce bpakysa.

EnektpomarHuTtHu noneta (EMF)

To3u ypep Ha Philips e B cboTBeTCTBYE C HOpMaTVBHATa ypenba v BCrukn
[eficTBalLM CTaHAAPTY, CBbP3aHH C U3/1araHeTo Ha eNekTPOMAarHUTHY noneTa.
PeunknupaHe

* TO31 CUMBOJ1 03Ha4aBa, Ye eNekTpUYeckrTe NPOAYKTH He TpsibBa Aa
Ce U3XBLPJIST 3ae[1HO C 0BUKHOBEHWUTE 61UTOBM OTNaabLK. ¢ CneaBaiiTe
npasunata 3a pasfesHo cbbrpaHe Ha enekTpUHeckn NPOaYKTH Ha
BallaTa Abpxasa.
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LDPE

OnakoBkaTa ce CbCTOM N1acTMacoBa Top6w4|<a.

Czo ! OnakoBkaTa ce CbCToM OT LBeTHa KapTOHEeHa KyTUSA 1 KapTOHeHN

BJIOXKM.

PAP
Z OD OnakoBKaTa CbAbpXa nnacTMacos 6amcrep.

PET




Cestina

Dulezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku

a uschovejte ji pro budouci pouziti.

* VAROVANI: NepouZivejte tento ptistroj v blizkosti vody. e Pokud
je pfistroj pouZivan v koupelné, odpojte po pouziti jeho sitovou
zastreku ze zasuvky, nebot blizkost vody predstavuje riziko i

v ptipadé, e je ptistroj vypnuty. « VAROVANI: NepouZivejte
pristroj v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych
nadob s vodou. e Po pouziti pfistroj vzdy odpojte

ze sité. » Pokud se pristroj prehreje, automaticky se
vypne. Odpojte pfistroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete, presvédcte
se, ze mrizky vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovany napfiklad prachem, vlasy apod. e Déti

od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouzivat v pfipadé, Ze jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje a chdpou
rizika, kterd mohou hrozit. Déti si s pFistrojem nesmi hrat. Cistén{
a uzivatelskou udrzbu nesmfi provadét déti bez dozoru. e Jako
dodatec¢nou ochranu doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity zbytkovy provozni
proud tohoto proudového chranice nesmi byt vy3si nez 30 mA.
Vice informaci vdm poskytne elektrikar. ¢ Nevkladejte kovové
predméty do mfizek pro vstup a vystup vzduchu. Pfedejdete tak
Urazu elektrickym proudem. ¢ Mfizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné. e Pfed zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti
uvedené na pfistroji odpovida mistnimu napéti. « Nepouzivejte
pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této piirucce. e Pfistroj
nepouzivejte na umelé vlasy. e Je-li pfistroj pripojen k napajent,
nikdy jej neponechdvejte bez dozoru. e Nikdy nepouzivejte
pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct nebo takové, které
nebyly doporuceny spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové
pislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka platnosti. « Nenavijejte
napajeci kabel okolo pfistroje. e Pfed ulozenim pfistroje pockejte,
az zcela vychladne. ¢ Po pouZziti netahejte za napajeci kabel.
Pristroj odpojte vzdy vytazenim zastrcky.  Nepouzivejte pfistroj,
pokud méte mokré ruce. e Kontrolu nebo opravu pfistroje

svérte vzdy servisu spolecnosti Philips. Opravy provedené
nekvalifikovanymi osobami mohou byt pro uzivatele mimotadné
nebezpecné. ¢ Napdjeci kabel nelze vyménit. Je-li kabel poskozen,
zafizeni vyhodte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

¢ Tento symbol znameng, ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany
spolecné s béznym domacim odpadem. ¢ Dodrzujte pfedpisy vasi zemé
upravujici oddéleny sbér elektrickych vyrobku.

A v

Eesti
Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

¢ HOIATUS: drge kasutage seda seadet vee ldheduses. ¢ Parast
seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe pistikupesast valja,
kuna vee lahedus kujutab endast ohtu ka valjalulitatud seadme
korral. « HOIATUS: drge kasutage seda seadet vannide, dusside,
basseinide voi teiste vettsisaldavate anumate
ldheduses. ¢ Votke seade alati parast kasutamist
vooluvérgust vélja. ¢ Ulekuumenemisel lilitub seade
automaatselt vélja. Eemaldage seade vooluvérgust ja
laske sel méned minutid jahtuda. Enne kui lulitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega 6huavad pole
ebemete, juuste vms ummistunud. ¢ Seda seadet vbivad kasutada
lapsed alates 8. eluaastast ning flusiliste puuete ja
vaimuhdiretega isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.  Taiendavaks kaitseks
soovitame vannitoa elektrististeemi paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30
mA. Kusige elektrikult nou. » Elektrilo6gi drahoidmiseks arge
sisestage 8huava vahelt seadmesse metallesemeid. e Arge kunagi
katke 6huavasid kinni. « Enne seadme sisselulitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab kohaliku elektrivérgu
pingele. e Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks. » Arge rakendage seadet

kunstjuustel. » Arge jatke kunagi elektrivérku tihendatud seadet
jarelevalveta. » Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute v6i osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse. e Arge
kerige toitekaablit imber seadme. ® Enne hoiukohta panekut
laske seadmel taielikult maha jahtuda.  Arge sikutage seadet
toitekaablist. Alati eemaldage seade vooluvérgust pistikust kinni
hoides. e Arge kasutage seadet margade katega. ¢ Viige seade
torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab kvalifitseerimata isik,
voib see seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda. e Toitekaablit ei
saa vahetada. Kui toitekaabel on vigastatud, siis tuleb seadme
kasutamine I6petada.

Elektromagnetvaljad (EMV)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvéljaga kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.
Ringlussevétt

* See stimbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka. ¢ Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju.
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Hrvatski

Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za
buduce potrebe.

¢ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati blizu
vode. ¢ Kad aparat upotrebljavate u kupaonici,
iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kad je aparat

isklju¢en. « UPOZORENJE: Aparat nemojte
upotrebljavati blizu kada, tuseva, umivaonika

ili posuda s vodom. e Nakon uporabe aparat

iskopcajte. ® Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti.
Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi.

Prije no $to ponovo ukljucite aparat provjerite resetke kako

biste se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine, kose

itd.  Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti

i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima

te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom

da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom,

djeca ne smiju cistiti aparat niti ga odrzavati. ¢ Kao dodatnu
zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne sklopke (RCD)

u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektricnu energiju koja ne prelazi 30 mA. Savjet
zatrazite od montazera. ¢ Nemojte umetati metalne predmete

u reSetke za propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara. ¢ Nikada ne blokirajte resetke za propustanje
zraka. e Prije no Sto prikljucite aparat provjerite odgovara i

mreZni napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze. » Aparat upotrebljavate iskljucivo za radnje opisane u
ovim uputama. ¢ Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj

kosi. ® Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora. ¢ Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili
dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti. « Kabel za napajanje nemojte
omotavati oko aparata. e Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi. « Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac. e S aparatom nemojte
raditi ako su vam ruke mokre. ® Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje ili popravak. Popravak od
strane nestrucnih osoba moze rezultirati izuzetno opasnom
situacijom za korisnika. ® Kabel za napajanje se ne moze zamijeniti.
Ako je kabel ostecen, uredaj se mora otpisati.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

¢ Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno
s uobicajenim kucanskim otpadom. e Postujte drZzavne propise o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Magyar

Fontos tudnivalék

A készilék elsé hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a felhasznaloi
kézikonyvet, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznélja a készuléket viz
kozelében. e Ha furdészobdban hasznalja a készuléket, hasznélat
utdn huzza ki a csatlakozédugdt a fali aljzatbol, mivel a viz még
kikapcsolt készllék esetén is veszélyforrast

jelent. » FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznéalja a
készuléket furddkad, zuhanyzd, mosdokagyld, vagy
egyéb folyadékkal teli edény kdzelében. e Haszndlat
utan mindig hizza ki dugét az aljzatbdl. e Tulhevilés
esetén a készilék automatikusan kikapcsol. Huzza ki
a készulék csatlakozédugojat a fali aljzatbol, és
néhany percig hagyja hiilni. Miel&tt Ujra bekapcsolna a késziléket,
ellendrizze a szell6zéracsot, hogy haj, sz6sz stb. nem
akadalyozza-e a levegd aramldsat. e A késziléket 8 éven feluli
gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a készulék mikodtetésében
jaratlan személyek is hasznélhatjédk, amennyiben ezt feligyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készllék biztonsdgos
mukodtetésének modjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedie,
hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek felligyelet
nélkal nem tisztithatjak a késziiléket, és nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast rajta. « A még nagyobb védelem
érdekében ajanlott egy hibadram-védékapcsold (RCD) beépitése a
fUrdészobat ellato aramkorbe. A hibadram-véddékapcsold a 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tul. Tovabbi tandcsot
szakembertdl kaphat. Az dramutés veszélyének elkerilése
érdekében ne helyezzen fémtargyat a levegéracsokba. e Soha ne
fedje le a levegé bemeneti racsot. ® Miel6tt csatlakoztatnd a
készUléket, ellendrizze, hogy az azon feltlintetett fesziltség
megegyezik-e a helyi hdlézati fesziltséggel. ® Csak a kézikonyvben
meghatdrozott rendeltetés szerint hasznalja a késziléket. ® Ne
hasznalja a készuléket miihajhoz vagy parékahoz. ¢ Ha a késziilék
csatlakoztatva van a feszliltséghez, soha ne hagyja azt feligyelet
nélkdl. ¢ Ne hasznéljon més gyartotél szarmazo, vagy a Philips altal
nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti. ¢ Ne tekerje a haldzati kabelt a
készllék koré. e Mieldtt eltenné, vérja meg, amig a készulék

leh(l. e A hasznalatot kovetden ne hiizza meg a haldzati kabelt.
Mindig a csatlakozédugdnal fogva hiizza ki a készulék kabelét fali
aljzatbdl. « Ne mikodtesse a készliléket nedves kézzel. ¢ A
készUlléket kizarélag Philips hivatalos szakszervizbe vigye
vizsgdlatra, illetve javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznald
szamara kulonosen veszélyes lehet. o A tadpkabel nem cserélhetd.
Ha a kdbel sérilt, a készlléket ki kell selejtezni.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék az elektroméagneses mezdkre érvényes dsszes vonatkozd
szabvanynak és el6irdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

* Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem
szabad héztartasi hulladékként kezelni. » Tartsa be az elektromos
készilékek kulon torténd gytjtésére vonatkozd orszagos eldirasokat.

N/

Kaszakwa

MaHbI3abI

Kypanasl kongaxap angbifa ocbl nanganaHyLbl HyckaybiFbliH MyKUST OKbIn
LUBIFbIHBI3 XaHe BonaluakTa aHblkTaMa Kypasbl peTiHae natganaxy yuwiH cakran
KOWbIHBI3.

o ABAJIAHbI3! Byn kypanabl cyabiH XaHblHAA

nanganaHbaxbi3. ¢ XyblHaTbiH 6envese nanganaHbin 6onfaHHaH
KeWiH, Kypanabl po3eTkafiaH axblpaTbiHbi3. Cebebi, kypanabiH
eLipinreH KyiHae ae cyfa XakblH OpHanacybl KayinTi 60bin
ecentenep. ¢ ABAVIAHBI3! Kypanabl BaHHa, ayL, 6accenH Hemece
CyMeH TONTbIpbIfFaH 6acka 3aTTapabliH XaHblHAA
KonaaHbaHbI3. ® Maaanaqsin 6onFaHHaH KeniH,
Kypangbl TOK Ke3iHeH axXblpaTblHbl3. ® KaTTbl Kbi3biM
KeTce, Kypan aBToMaTTbl TypAae ewepni. Kypangbl TOk
©3iHeH axbIpaTbin, GipHeLwwe MUHYT BOWbl CybITbIHbI3.
Kypanapl kaTagaH ToKka Kocap anfblHaa, aya
TOPbIH TeKcepin, OHbIH MaMbIKMNeH, LWaLlNeH Hemece T.6. 3aTTapMeH
XabbInbin KanmaraHblH TeKCePiHi3. ® By KypbinfFbiHbl 8 XaHe

0flaH Xofapbl XacTafbl 6ananap MeH husnvkanbik, cesy Hemece
onnay kabinetrepi WekTeyni He 6omaca Taxipunbeci xaHe

6iniMi a3 agamaap KagaranaymeH Hemece KypbiifblHbl Kayinci3
naganaHyFra KaTbiCTbl HyCKaynap affaH xaHe 6annaHbICTbl
KayinTepai TyciHreH xafaanaa nanganana anagel. bananap
KypasiMeH orHamaybl kepek. Tazanay xaHe nanganaHyLbiHbIH,
KbI3MET KepceTy XyMbICbiH 6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAamaybl
Kepek. ® KocbiMLa Kayinci3gik yWwiH BaHHaHbIH 31eKTp XeniciHe
Kayincisaik MakcaTbliHAa eLWipiny KypanbliH OpHaTy yCbiHblNaabl. by
KypanablH MesLepneHreH xymbic Torsl 30 MA MaHiHeH acnaysbl
Kepek. OpHaTyLbIMeH KeHECiHi3. ® D1eKTp TOrbl COKNaybl YLLiH,

aya Kipin-welFaTblH TOpAapfa Temip 3aTTapabl casiMaHpi3. © Ew
yaKkbITTa aya Kipin-wbifaTbiH TOpnapabl 6eremeHis. ¢ Kypanabl kocap
anablHAa, OHOA KepCeTiNreH KepHey XeprinikTi kepHeyre cankec
KeneTiHiH TekcepiHi3. ® KypbinfFbiHbl OCbI HYCKayblKTa KepceTinmereH
backa MakcaTTapFa nanaanaHbaHbi3. © Kypangsl xacaHabl LWallika
nanpanaH6aHbi3. ¢ PoseTkara KOCbUTbIN TypFaHAa, Kypanmpl el
yakblTTa kafaranaycbl3 KanfblpmMaHbi3. ® backa eHaipylinep
LblFapFaH Hemece Philips KoMNaHUsCbl HaKTbl YCbiHOaFaH KOCasnKbl
Kypangap MmeH benwektepai nanganaHbaHpl3. OHgan Kocanksl
Kypangap MeH benlekTepai nanaanaHcanbl3, Keningik e3 KywiH
xoa/bl. ® KyaT CbIMbIH Kypanfa opaMaHbi3. ® KypbinfbiHbl XyHan
KOAPAbIH anfblHAA, OHbIH €31 CyblFaHbIH KYTiHI3. ® KongaHfaHHaH
KeniH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnanbi3. KypblinfblHbl TOK KO3iHEH
SpAaibIM LUTeNcenbAik alacblHaH ycTan axXblpaTbiHbI3. ® binfan
KOMMEH Kypanabl nanganaHbaHbi3. ¢ Tekcepy Hemece XeHaeTy
YLWiH Kypanabl Tek kaHa Philips pykcaT eTkeH Kbi3MeT opTasbifbiHa
anapsbiHbI3. BiNikTiNiri XXok agamaapabiH XeHaeyi nanganaHyLbiFa
oTe KayinTi afaan Tyabipybl MyMKiH. ® KyaT CbiMbIH anMacTbipyFa
6onmMangbl. KyaT cbiMbl 3akbIMAanfFaH 6osca, oHAa Kypanibl
Kaere xapaty kepek.

3neKTpPOMarHuTTiK epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbinFbICs 21€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl 6apsiblk,
KONfaHbICTasbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre caikec kenepi.

OHpey

© byn 6enri 3nekTp eHiMAepiH KyHAENIKTI Y KOKbICTapbiMeH Bipre
TacTayfa bonmanTbiHbIH Gingdipeai. ¢ SnekTp eHimaepiH 6enek xvHay
6ovibIHLLIa XeprinikTi epexenepfi OpbIHAAHbI3.

Waw kenTipriw

TYPMBbICTbIK KaXeTTiNikTepre apHanFaH

OHgipywwi: "®ununc KoHcslomep Jlandcrann b.B.", Tyccenanenen 4, 9206 AL,
[HpaxteH, HuoepnaHgpl.

KplTanna xacanfaH

Pecelt xxaHe KefeHaik ogak TepputopusicbiHa MmnopTTayLubl: «OUJTUMCy» XLLK,
Pecen ®epepaumsicel, 123022, Mackey k., Ceprein Makees k-ci, 13-yi, TenedoH
HeMmipi+7 495 961-1111
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BHD500, BHD501, BHD504
220-240V; 50-60 Hz; 1750-2100 W

[ H [ Il canaTTbl acnan

CakTay WapTTapbl, NanganaHy

Temnepatypa

CanbICTbl pManb!
blNfanapliblk

Cakray nanpganaHy Cakray WwapTTapbl

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Lietuviskai

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite 3j vartotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

 |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso netoli

vandens. ¢ Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto po naudojimo
iStraukite kistuka is elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig grésme
net ir tada, kai prietaisas yra i§jungtas. ¢ PERSPEJIMAS:
nenaudokite prietaiso $alia vonios, duso, kriauklés ar
kity indy, pripildyty vandens. e Baige naudoti, batinai
iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.  Kai prietaisas
perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite aparata
is elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad
atvésty. Pries vél jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
grotelés neuzkimstos pakeliais, plaukais ir pan. ¢ $j prietaisa gali
naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir Ziniy
su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir
priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisg, ir
supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo
prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiujy priezitros
negali. ® Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios sroves jtaisa
(RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové turi biti ne
didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja. ¢ Kad
iSvengtumeéte elektros smagio, j oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty. ® Niekada neuzdenkite oro jleidimo

groteliy. ® Prie$ jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa. ¢ Nenaudokite
prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus Siame

vadove. ® Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams. e Prijunge
prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be

priezitros.  Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamuy ,Philips”. Jei naudosite tokius
priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija. ® Nevyniokite
maitinimo laido aplink prietaisa. ¢ Pries padédami j laikymo vieta,
leiskite prietaisui atvésti. « Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisa visada atjunkite prilaikydami

kistuka. ¢ Nenaudokite prietaiso, jei jlsy rankos slapios.  Prietaisa
apziGreéti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj techninés
priezitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didelj pavojy. ¢ Maitinimo laido pakeisti
negalima. Jei laidas pazeistas, prietaisa reikia iSmesti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektros gaminiy negalima ismesti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis. ¢ Vadovaukités savo 3alies
rasiuojamojo elektros gaminiy surinkimo taisyklémis.
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Latviesu

Svariga informacija

Pirms ierices izmanto3anas uzmanigi izlasiet 3o lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

* BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici dens tuvuma. e Ja lietojat
ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir
izslégta. ¢ BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu
vai citu ar tdeni pilditu trauku tuvuma.  Péc
lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas. e Ja ierice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet
tai dazas minGtes atdzist. Pirms atkal iesledzat
ierici, parbaudiet, vai gaisa plismas atveres nav
aizsprostotas ar pakam, matiem u.tml. e So ierici var izmantot
bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes

un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai noradijumi

par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un
apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas. e Papildu
aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas ierici (RCD).
RCD ir jabut nominalai darba stravai, kas neparsniedz 30maA.
Sazinieties ar savu uzstaditaju. e Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa iepltdes rezgos, lai izvairitos no elektriska stravas

trieciena. ® Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa plismas
atveres.  Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,
ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam
ja ja. ® Neizmantojiet ierici citiem nolukiem, kas nav
aprakstiti $aja rokasgramata. ¢ Nelietojiet ierici maksligos matos/
parukas.  Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas,
kad ta ir pievienota elektrotiklam. ¢ Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis.
Jaizmantojat sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéka. e Netiniet elektribas vadu ap ierici. ® Pirms novietojat

ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest. e Péc lietosanas
neraujiet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet ierici, turot aiz
kontaktdaksas. ¢ Nelietojiet ierici ar slapjam rokam. e Vienmér
nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSsama apskate vai remonts. Nekvalificétu personu veikts
remonts var radit loti bistamas situacijas lietotajam. e Stravas vadu
nevar nomainit. Ja vads ir bojats, ierice ir jalikvidé.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade
« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar

parastajiem sadzives atkritumiem. ¢ levérojiet vietéjos noteikumus par
elektrisko izstradajumu savaksanu.
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Polski

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

o OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody. e Jesli
korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakoriczeniu stosowania
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecno$c wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest

wyltaczone. « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu
wanny, prysznica, umywalki ani innych naczyn
napetnionych woda. ¢ Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego. ¢ Jesli dojdzie do przegrzania
urzadzenia, wylaczy sie ono automatycznie. Wyjmij
wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i
poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy kratki nie sg zatkane
ktaczkami kurzu, wiosami itp. ® Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania
tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci chcgce pomdc w czyszczeniu i obstudze
urzadzenia zawsze powinny to robi¢ pod nadzorem

dorostych. e Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym zasilajgcym gniazdka
elektryczne w tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD).
Wartos¢ znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika
nie moze przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informagji,
skontaktuj sie z monterem. ¢ Aby uniknac porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw w kratkach nadmuchu
powietrza. » Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza. ¢ Przed
podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w domowej instalacji
elektrycznej. « Uzywaj urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem,

®

opisanym w tej instrukgji obstugi. ® Nie uzywaj urzadzenia na
sztucznych wiosach. ¢ Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania. ® Nie korzystaj z
akcesoriow ani czesci innych producentéw, ani takich, ktérych nie
zaleca w wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriéw lub czesci spowoduje uniewaznienie gwarancji. ® Nie
nawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia. © Przed
schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie. e Po zakoriczeniu
korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy. Zawsze odtaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego, trzymajac za wtyczke. ¢ Nie
uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie. ® Koniecznos¢
przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgtaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢ do powaznego
zagrozenia dla uzytkownika urzadzenia. ¢ Nie mozna wymieni¢
przewodu zasilajacego. Jesli przewdd jest uszkodzony, urzadzenie
nalezy wyrzucic.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.
Recykling

Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie

ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowiazek

oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$c niebezpiecznych substangji,
mieszanin oraz czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role
W przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywaja na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Romana

Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

o AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat in apropierea apei. ® Cand
aparatul este utilizat in baie, scoate-I din priza dupa utilizare,
deoarece apa prezintd un risc chiar si atunci cand aparatul este
oprit. « AVERTISMENT: nu utiliza acest aparat in apropierea cazilor,
a dusurilor, a chiuvetelor sau a altor recipiente cu
apa. ® Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.  Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoate aparatul din prizd si lasa-l sa se
rdceasca timp de cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verifica grilajul pentru a te asigura
ca nu este blocat cu puf, par etc. ® Acest aparat poate fi utilizat de
cdtre persoane care au capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care sunt lipsite de experienta si cunostinte si copii cu
varsta minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate

de catre copii nesupravegheati. ® Pentru protectie suplimentars,
te sfatuim sd instalezi un dispozitiv pentru curent rezidual (RCD)
n circuitul electric care alimenteazd baia. Acest RCD trebuie sa
actioneze la o intensitate reziduald maxima specificata de 30

mA. Cere sfatul instalatorului.  Nu introduce obiecte metalice

n grilajele pentru aer, pentru a evita electrocutarea. ® Nu bloca
niciodatd grilajele pentru aer. ¢ Inainte de a conecta aparatul,
asigura-te ca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii
retelei locale. ® Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris

n acest manual. ¢ Nu utiliza aparatul pe par artificial. ¢ Nu

|&sa niciodata aparatul nesupravegheat cand este conectat

la sursa de alimentare.  Nu utiliza niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit

de Philips. Daca utilizezi astfel de accesorii sau componente,
garantia se anuleaza. ¢ Nu infasura cablul de alimentare in

jurul aparatului. « Inainte de a depozita aparatul, asteapts s&

se raceasca. ® Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare.
Scoate intotdeauna aparatul din priza tinand de stecher. ¢ Nu
utiliza aparatul cu mainile ude. e Pentru control sau depanare, du
aparatul numaila un centru service autorizat de Philips. Reparatiile
facute de persoane necalificate pot genera situatii extrem de
periculoase pentru utilizator. ® Cablul de alimentare nu poate fi
inlocuit. In cazul in care cablul este deteriorat, aparatul trebuie
scos din uz.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementdrile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

¢ Acest simbol inseamnd ca produsele electrice nu trebuie eliminate
impreund cu deseurile menajere obisnuite. ® Respecta regulile specifice
tarii tale cu privire la colectarea separata a produselor electrice.
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Pyccknn

BaxxHas nHgopmaums

I'Iepeu MCnonb3oBaHUEM npm6opa BHMUMAaTENIbHO O3HAaKOMbTECh C MHCprKLlVIel;I
No 3KCnyataunu U coxpaHuTe ee OAna AasbHenLwero ncnosib3oBaHns B KavyecTse
CNpaBOYHOro mMatepuvana.

* BHVUMAHMWE! He ncnonb3yite npubop B6M3M BOAbI. ® BbiHbTe
BUAIKY LLIHYpa NUTaHUsA Nprbopa 13 pPO3eTKM 31eKTpoceTH

nocsie UCnonb3oBaHMs Nprbopa B BaHHOM KOMHaTe.
BnusocTb Bofbl NpeAcTaBnsieT puck, faxe ecav npubop
Bblk1to4eH. ® BHVMAHWE! He ncnonssynte

npunbop B BaHHOW, Aylle, bacceitHe UM Apyrnx
NOMELLIEHUAX C MOBbILEHHOW BNaXHOCTbIO. ® [ocne
3aBepLUeHMs paboTbl OTKIIIOYMTE NPUBop OT

po3eTku anekTpoceTu. ¢ NMprbop aBToMaTUYeCKkN
OTKJII04aAETCA Npu Neperpese. Bouikounte

npubop 1 JanTe eMy OCTbITb B TeYEHME HECKObKNX MUHYT.
lMepen NOBTOPHbLIM BKtOYeHMeM Npubopa ybeanTecs,

YTO peLleTka He 3acopeHa Mbl/iblo, BOJIOCaMu 1 T.M. ® Jetn
cTapule 8 neT v iMLa ¢ OrpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMMN
CeHCOPHOW CUCTEMbI UV OFPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMMN UK
(hM3MYeCKMMU CMOCOBHOCTAMY, @ TakxKe LA C He[OCTAaTOUHbIM
OMbITOM U 3HAHUSIMW MOTYT MOJIb30BATHCA STUM NPUGOPOM

noA NPUCMOTPOM WA NOCNE NOYHEHUS NHCTPYKLUIA O
6e30MacHOM MCMoJb30BaHUM NPMBOPa 1 NOTEHLUMANbHbIX
onacHocTsix. He no3sonsanTe fetam nrpatb ¢ npubopom. Jetn
MOTryT OCYLLLeCTBAATL OYUCTKY 1 0BCNyXMBaHWe Npnbopa
TOJNBbKO NOJ, MPUCMOTPOM B3POC/bIX. ® [In1s obecneyeHns
[OMNONHUTENIbHOW 3aLLMThl PEKOMEHOYETCH YyCTaHOBUTL
YCTPOWCTBO 3aLMTHOrO OTKtoYeHus (Y30), npegHasHayeHHoe
019 3NeKTPOnUTaHysa BaHHOW KOMHaTbl. YyBCTBUTENBHOCTD

no avddepeHLManbHOMY OTKoYatoLLeMy TOKY He JOMKHa
npesblwaTte 30 MA. [loCOBETYNTECH C 31EKTPUKOM, BbIMOSHAIOLLMUM
371eKTPOMOHTaX. ® Bo n3bexaHune nopaxeHus 3n1eKTpuieckum
TOKOM He NPOCOBbIBaTe MeTanInyeckme npeameTsl Yepes
BEHTUIALIMOHHYIO peLLeTky npubopa.  Hukorga He 61okunpynte
BEHTUIALMOHHbIe peLleTku.  Mepen nogknoyeHem npnbopa
ybeauTech, YTO yKazaHHOE Ha HeEM Hanps>KeHVe COOTBETCTBYeT
HanpsiKeHNIO MEeCTHOW 3N1eKTpoceTy. ® He ncnonb3yinte npnbop
0015 Lenen, OTAINYHbBIX OT OMUCAHHbIX B JaHHON UHCTPYKLM

Mo 3KcnyaTauuu. ® He ncnonb3yite nprbop ans obpabotkum
NCKYCCTBEHHbIX BONIOC. ® He OCTaBAsiTe BKIIIOYEHHbIN B CETb
npubop 6e3 NprucMoTpa. ® 3anpeLlaeTcs Nosb3oBaThCst KaKUMU-
nmbo akceccyapaMm Unu AeTansmu Apyrux npovssoantenen, a
TaKxXe akceccyapamu v AeTansiMun, He UMeoLWMMM cnelnanbHom
pekomergauum Philips. Mpu ncnonb3oBaHMM Taknx akceccyapos
1 feTanen rapaHTUinHble obs3aTensCTBa TePSIOT cuity. © He
obMaTblBaiiTe CeTeBON WHYP BOKPYr npubopa. ® Mpexae yem
ybpaTb Npnbop Ha XpaHeHWe, AanTe eMy OCTbITb. ® He TAHUTe Ha
cebs ceTeBOW LWHYpP NOC/1e UCMOSb30BaHNA. [epXXnTech TONbKO
3a BUJIKY NpW OTKloYeHMW Nprubopa OT ceTu. ® 3anpeLyaeTcs
6paTb NPUOOP MOKPLIMK PyKamu. ® 115 NpoBepKM Uv PEMOHTa
npubopa cnedyet 06paLLaTbCA TONLKO B aBTOPU30BaHHbIN
CepBUCHbBIN LieHTP Philips. PeMOHT, npon3BefeHHbI
HekBanMMULMPOBAHHBIM IMLIOM, MOXET NPUBECTU K 0CO60
OMnacHbIM AN15 NOb30BaTeNs CUTyaLMAM. ® 3aMeHa CeTeBOro
LUHYpa He gonyckaeTtcs. B ciyyae noBpexaeHus ceTeBoro LHypa
[aHHOe YCTPOCTBO HEOOXOAMMO YTUAN3NPOBATb.

dneKTpomMarHuTHble nons (3MM)

3T10T Nprbop Philips cooTBeTCTBYET BceM NPUMEHUMbIM CTaHAAPTaM U HOpMam
N0 BO3AENCTBUIO 3EKTPOMArHUTHBIX NONe.

YTunusauyms

© ITOT CUMBOJ O3HAYAET, YTO laHHbIE 3N1EKTPOTEXHUYECKIE

n3genvs 3anpeweHo yTuan3mpoBaTe BMecTe C O6bNHbIM 6b\TOEbIM
Mycopom. ® CobiogaiTe npaswia CBOEN CTPaHbI Mo pasaesibHoMy

cOopy INEKTPUUECKIX U3AENNI.

DeH

JInsi GbITOBBIX HYX[,

W3rotosutens: "®unvnc KoHcblomep Jlandcrann b.B.", Tyccenanenen 4, 9206
A, OpaxteH, Hnoepnangbl

CpenaHo B Kutae

imnoptep Ha Tepputopuio Poccunm 1 TamoxerHoro cotoza: 000 «ODUJTNMCy,
Poccuiickas @epepaums, 123022, . Mocksa, yn. Cepres Makeesa, A. 13, Homep
TenecdoHa +7 495961-1111

N

BHD500, BHD501, BHD504
220-240 B; 50-60 lu; 1750-2100 BT

[ H [ Mpunbop knacca Il

YcnoBus xpaHeHus, 3Kkcnnyatauum

Temnepatypa

OTHOCWTeNbHas
B/TaXXHOCTb

Ycnosusa 3Kcnayataunn Ycnosusa XpaHeHnsa

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Slovensky

Dolezité informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne pre¢itajte tento ndvod na pouzivanie

a ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

* VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody. e Ak
zariadenie pouzivate v kiipelni, hned po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje nebezpecenstvo, aj
ked'je zariadenie vypnuté. ¢ VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani

inych nddob obsahujucich vodu. e Po pouziti vzdy
odpojte zariadenie zo siete. ® Ak sa zariadenie

prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie

z0 siete a nechajte ho niekolko minut vychladnut.

Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, i
nie su mriezky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.  Toto
zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne schopnosti alebo
nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial si pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a
za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu
hrat s tymto zariadenim. Deti bez dozoru nesmu ¢istit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia. ® Ak chcete zabezpecit
zvysenu ochranu, odporic¢ame vdm namontovat do elektrického
obvodu, ktory privadza elektrickd energiu do kupelne, zariadenie
zvyskového prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat
nominalny zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.
PoZiadajte o radu instalatéra. ¢ Do mriezok na vstup a vystup
vzduchu nezasuvajte kovové objekty. Predidete tak zdsahu
elektrickym prddom. e Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu. e Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie
uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej elektrickej
sieti. ® Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely, ako tie, ktoré su
opisané vtomto ndvode na pouzitie. ® Zariadenie nepouzivajte na
Upravu umelych vlasov. e Ked'je zariadenia pripojené k elektricke]
sieti, nikdy ho nenechévajte bez dozoru.  Nikdy nepouzivajte
prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo,
ktoré spolo¢nost Philips vyslovne neodporudila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouZijete, zaruka straca

platnost. e Sietovy kabel neovijajte okolo zariadenia. ¢ Predtym,
ako zariadenie odloZite, nechajte ho vychladnut. e Po pouziti
netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vzdy odpojte od siete
uchopenim a potiahnutim za zastrcku.  Zariadenie nepouzivajte,
ak méate mokré ruky. e Zariadenie vzdy vratte do servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju,
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pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre
pouzivatela predstavovat velké nebezpecenstvo. e Napdjaci kabel
nie je mozné vymenit. Ak je kdbel poskodeny, zariadenie treba
zlikvidovat.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam a
smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Recyklacia

* Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno

likvidovat spolu s beznym domovym odpadom.  Dodrziavajte pravidla
separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Slovenscina

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite
za poznejso uporabo.

* OPOZORILO: aparata ne uporabljajte v blizini vode. Ko aparat
uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, cetudije
aparat izklopljen. ¢ OPOZORILO: aparata ne uporabljajte v blizini
kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z vodo. ¢ Po uporabi
aparat vedno izklopite iz omreZne vti¢nice. » Ce
se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Aparat
izkljucite iz elektri¢cnega omreZzja in ga pustite
nekaj minut, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom
aparata preverite, da zracne mreZe niso zamasene
s puhom, lasmi itd.  Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi

ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so prejele navodila glede varne uporabe aparata

ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora. ® Za dodatno
zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na
elektricarja. e V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov,
da ne povzrodite elektricnega Soka.  Ne blokirajte zra¢nih

mrez. e Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu
oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega
omrezja. ® Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v
tem priro¢niku. ® Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh. ¢ Ko je
aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez nadzora. ® Ne
uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih nastavkov razveljavi
garancijo. ® Omreznega kabla ne ovijajte okrog aparata. ® Preden
aparat shranite, pocakajte, da se ohladi. ® Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz elektricnega omreZzja vedno izkljucite
tako, da primete vti¢. ¢ Aparata ne uporabljajte z mokrimi

rokami. e Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblasceni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno. ¢ Napajalnega kabla ni
mogoce zamenjati. Ce je kabel poskodovan, aparat zavrzite.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
 Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj
z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.  Upostevajte drzavne predpise za

lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
||

Srpski

Vazno

Pre upotrebe aparata paZzljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

¢ UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini

vode. ¢ Ako koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
isklju¢en. ¢ UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika i posuda sa

vodom. e Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja. ® Ako se aparat pregreje, automatski ce se
iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se
hladi nekoliko minuta. Pre nego $to ponovo ukljucite
aparat proverite da resetka nije blokirana prasinom,
kosom itd. e Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da
su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da Ciste aparat niti da ga
odrzavaju bez nadzora. * U cilju dodatne zastite preporucujemo
vam ugradnju automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila.
Ovaj osigurac ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu. e Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u resetku za propustanje

vazduha. e Nikada nemojte da blokirate resetke za propustanje
vazduha. e Pre nego $to povezete aparat uverite se da oznaka
voltaze na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi. ¢ Aparat
koristite iskljucivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima. ¢ Nemojte
da koristite aparat na umetnoj kosi. ® Kada je aparat povezan na
napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez nadzora. ¢ Nikada
nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje
kompanija Philips nije izricito preporucila. U slucaju upotrebe
takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi. ¢ Nemojte da
namotavate kabl za napajanje oko aparata. ¢ Pre odlaganja
sacekajte da se aparat ohladi. ¢ Nakon koris¢enja nemojte vudi
kabl za napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata iz elektricne mreze
uvek vucite utikac. ¢ Nemojte da rukujete aparatom dok su vam
ruke mokre. e U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u
ovlasceni Philips servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da izazove izuzetno opasne situacije
po korisnika. e Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je
kabl ostecen, uredaj treba da se otpise.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati
zajedno sa obi¢nim kucnim otpadom. e PridrZzavajte se propisa vase
zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.
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YKpaiHcbka

Ba>knuBa iHhopmauis

Mepen TVM 5iK BUKOPUCTOBYBATW NMPUCTPINA, YBaXKHO NpoYmnTaiTe Lei NociGHnK
KopwcTyBaya i 36epiraitTte Noro Ans ManbyTHbOI AOBIAKN.

o MONEPELXEHHS. He BUkopuCTOBYiiTE Liel NpucTpii 6ins
BOAW. ® Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHATI
BUTATYWTE LLHYP i3 PO3eTKMN NiCNS BUKOPUCTaHHSA, OCKINbKIN
nepebyBaHHSA NPUCTPOIO BiNs BOAW CTaHOBUTb PU3KK,

HaBIiTb AKLLO NPUCTPIN BUMKHeHO. ® MOMEPEKEHHSA: He
BUKOPWUCTOBYITE Oro 6ing BaHH, AyLwiB, 6acenHiB abo iHLNX
nocyavH i3 BOAOM. ® [Micns BUKOPUCTaHHSA 3aBXaun
Bif'€AHYNTe NPUCTPIN Bif Mepexi. ® SKLLO NpuCTpiin
neperpieTbcs, BiH BUMKHETbCH aBTOMaTU4YHO.
Bif'enHanTe NpucTpin Big Mepexi i fante nomy
OXOJIOHYTU Kiflbka XBUNWH. [epef TUM, SK 3HOBY
YBIMKHYTU MPUCTPIN, NepeBipTe, Y peLliTky He
3a6710K0BaHO MyXOM, BOJIOCCSIM TOLLLO. ® LM NPUCTPOEM MOXYTb
KOPWCTYBaTUCA AiTV BIKOM Bif 8 pokiB abo BinbLue Y 0cobn

i3 nocnabneHnMu isnyYHVMK BigUYTTAMK a60 PO3YMOBKMU
3i6HOCTAMY, Yn 6e3 HanexHOro fOCBifdy Ta 3HaHb, 3@ YMOBMY, WO
KOPUCTYBaHHA BiAbyBa€eTbCs Nif Harnagom, im 6yno nposefneHo
IHCTPYKTaX LWoA0 6e3neYHOro KOPUCTYBaHHA MPUCTPOEM Ta

ix 6yn10 NOBIAOMMAEHO NPO MOXNMNBI pU3MKKU. He fo3BonsinTe
LiTsM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He 03BONANTE AiTAM BUKOHYBaTU
YULLEHHS Ta fornag 6e3 Harnamy Lopocivx. ® [1ng [oAaTKOBOro
3aXUCTY PeKOMEHOYETbCS BUKOPUCTOBYBATN NPUCTPI
3anuwkoBoro ctpymy (RCD) B enekTpomepexi BaHHOI KiMHaTL.
HoMiHanbHWI 3aNMLWLKOBUI CTPYM NPUCTPOIO 3aMLLIKOBOIO
ctpymy (RCD) He noBuHeH nepesuilysati 30 MA. PekomeHaadii
LLOJI0 BUKOPUCTaHHS LibOro BUpoby MOXHa ofgepxaty B
creuianicra. ® He BcTaBnante meTanesi NpeaMeT y peLliTky
ON19 NOBITPS, Lie MOXe NPU3BeCcTU A0 YPaKeHHs enekTpUdHuM
CTpymMoOM. ® Hikonn He 3akpuBanTe oTBOPY AN NOBITPA. © [Mepen
TUM $IK Nif'€QHYBaTU NPUCTPIN 4O enekTpomepexi, nepesipTe,
4u 36ira€TbCst Hanpyra, BKasaHa Ha HbOMY, i3 Hampyroto y
Mepexi. ® He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN ANS IHLWNX Linen, He
OMMCaHKX y LbOMY NOCIBHMKY. ® He BUKOPUCTOBYTE NPUCTPIi
Ha LUTYYHOMY BOSIOCCI. ® Hikonn He 3anunwaiTe nig’eaHaHum
npucTpin 6e3 Harnsay. ® He BUKOPUCTOBYMTe akcecyapu um
netani iHWNX BUPOBHUKIB, 3@ BUHSATKOM TUX, SIKi pEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BukopucTaHHs Takux akcecyapis Yu fetanen
npusBeae Ao BTPaTU rapaHTil. ® He HakpyYynTe WHYP XUBJIEHHSA
Ha NpUCTpin.  Mepen TUM 5K BiAKNACTU NPUCTPIN Ha 36epiraHHs,
[alnTe NOMy OXONOHYTY. ® He TArHITh 3a Kabeslb XUBNEHHS

nicns BUKOPUCTaHHA. 3aBXAM Bifl'€AHYNTE NPUCTPIN Bif Mepexi,
TPUMaIOUM 3a LITeKep. ® He KopUCTynTecs NpUCTPOEM, AKLLO

y Bac Mokpi pyku. ¢ [epeBipky Ta peMOHT NPUCTPOLO CNif,
NPOBOANTU BUKJTIOYHO Y CEPBICHOMY LIEHTPI, YNOBHOBaXEHOMY
Philips. PeMoHT, BUKoHaHWin ocobamu 6e3 cneuianbHoi
kBanidikauii, MOXe CnpUUnHIUTI ayxe HebesneyHy cuTyalito Ans
KopucTyBaya. ® Kabenb XMBNEHHS HEMOXIIMBO 3aMiHWUTW. Y pasi
MOLUKOIXKEHHS Kabesto MpUCTPiit HeObXiAHO yTWANI3yBaTy.

EnekTtpomarHiTtHi nons (EMIM)

Len npuctpin Philips Bignosigae ycim YuHHMM CTaHAapTam Ta NpaBoBUM
HOpMaMm, O CTOCYIOTbCA BMIMBY €/IEKTPOMArHITHUX nonis.

MNepepobka

* Lleit cMMBOS O3HAYaE, LLO eNeKTPUYHI BUPOBY He MOXHa yTui3yBaTi
pa3om 3i 3BMYatHUMKU NOBYTOBMMY Bigxodamu.  JoTpumyinTtecs
npaBun PO3AiNLHOIO 360py eNeKTPUYHUX BUPOBIB Y BaLLii KpaiHi.
KomnaHis Philips BctaHoBNIOE CTPOK CyX6U Ha AaHW BUPIO — He
MeHLUe 3 pokiB

Cny>x6a NiATPUMKHM CNOXMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTauioHapHUX | MOBINbHUX TeNeOHIB y MeXax YKpaiHu
6e3KOLUTOBHI)

Ans 6inbl getanbHol iHdopMadii 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua

MakeaoHCKHU

Ba>kHO

BHvmaTenHo npo4uTajTe ro oBa ynaTCcTBO 3a KOpUCTere npen yHOTpeﬁaTa Ha
anapatoT 1 3ay4yBajTe ro 3a uaHu notTpedu.

* [MPEAOYTMPEOYBAHSE: He KopucTeTe ro 0BOj anapat BO
6113KHa Ha Boga. ® Kora anapaToT ro KopuctuTe Bo Harba,
nckyyeTe ro of LWrekep no ynorpedata buaejkn 6nmnsmnHata
Ha BoJaTa NpeTcTaByBa PU3VK, Aypw 1 KOra anaparoT e
ncknydeH. o MPEOYMPEOYBAME: HemojTe fa ro kopuctute
0BOj anapart Bo 6/1M31Ha Ha Kafu, TyLeBU, MUjanHULM 1n
Apyrv cagosw co Boda. ® Cekoralu UckJlyyyBajTe ro anapaTtot
O[] WTekep No KopucTereTo. ® Bo ciyyaj aa ce
nperpee, anapaToT aBTOMAaTCKM Ke Ce UCKIYYN.
McknyyeTe ro anapaToT o WTekep 1 ocTaBeTe ro
[a ce onagv Hekonky MuHyTw. MNpep fa ro BkayyuTe
anapaToT NOBTOPHO, NPoBepeTe pelleTkaTa Aa

He e BiokunpaHa co npas., koca UTH. ® OBoj anapat
MOXe [ja ro KopucTar feua nocrapu o4 8 roquHu v nua co
orpaHu4eHu Gr3NYKK, CEH30PHU UAN MEHTANHK CNOCOBHOCTN
VAV L@ CO HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haekre, Nof, yc1oB Ja ce
nop Hag3op unv fa nobune ynatcrsa 3a 6e3begHo kopucterse
Ha anapaToT 1 fa rv pa3bupaaT MOXHWUTe onacHocTw. Jeuata He
cMeaT fja cu Urpaat co anapatot. [euata He Tpeba Aa ro yucrat
WK i@ ro oApP>KyBaaT anapaToT 6e3 Haa30p. ® 3a AONONHUTENHA
3allTKTa, BY NpenopayyBamMe fa Brpagute 3alTUTeH ypes,

3a AndepeHumjanHa ctpyja (RCD) BO CTPYjHOTO KOJIO LWTO ja
cHabpyBa 6arbata. OBoj RCD He cMee fia MMa AudepeHuvjanHa
paboTHa cTpyja noronema og 30 mA. Mobapajte coBeT of
CTPYYHO finLe. ® HemojTe fa BMeTHyBaTe MeTaslH1 NpeaMeT BO
peLleTKMTe 3a BO3AyX 3a [a n3berHeTe cTpyeH yaap. ® Hvkorat
HeMojTe Aa rv Gnokmpate peLueTkuTe 3a Bo3ayx. ® Mpepd Aa ro
NPUKyYnTe anapaToT, NpoBepeTe fann HanoHOT HaBeeH Ha
anapaToT OAroBapa Ha HarMoHOT Ha JIoKaiHaTa eNekTpuYHa
Mpexa. ® AnapaToT ynoTpebyBajTe ro nckJly4mBo 3a HaMeHuTe
onvilaHn BO OBa ynaTcTBO. ® HemojTe fa ro kopucruTe anapatot
Ha BelUTauka Koca. ® Hukorall He ocTaBajTe ro anapaTtoT 6e3
Ha[30p Kora e NpuK/y4eH Ha HamnojyBarbe. ® Hukorat He
KopucTeTe AoAaToumn v AenoBu of Apyrvi NPov3BOANTENN
LUTO He ce Npenopayanu og, Philips. [Jokonky KopucTvTe BakBm
[ofaToum Uan IeNoBy, BallaTa rapaHLumja Ke npectaHe Aa

BaXw. ® HemojTe ga ro HamoTyBaTe kabenoT 3a HanojyBakbe
OKoJly anapatoT. ¢ [loyekajTe Aa ce oflaau anapaTtoT npej da ro
cknagupate. ® HemojTe Aa ro Bnevete kabesloT 3a HamojyBarbe MO

N/

ynotpebaTta. AnapaToT cekorall UCkyYyBajTe ro co NoBnekyBate
Ha NpUKIYy4YOKOT. ® HemojTe Aa pakyBaTe CO anapaTtoT Kora paLeTe
BU ce MOKpW. ® AKO e noTpebHa NpoBepka Wv nonpaeka Ha
anapaToT, cekorall HoceTe ro BO OBflaCTeH CEPBUCEH LieHTap Ha
Philips. MonpaskaTa of, HECTPYUHM NLLA MOXe [a NPean3BrKa
MCKNYYUTESTHO ONacHa CTyaLmja 3a KOPUCHMKOT. ® KabenoT 3a
HanojyBarbe He MoXe Aa ce 3aMeHUn. AKO KabesnoT e oLTeTeH,
anapatoT Tpeba fa ce oTcTpaHu of ynoTpeba.

EnektpomarHeTHu nonutsa (EMF)

0OBoj ypen of Philips e ycornaceH co cute Baxeuku CTaHgapAW 1 NPOMMCK WTO ce
OfHecyBaaT Ha N3/10XXKeHOCTa Ha e1IeKTPOMarHeTHM Nonksa.

Peunknupame

* OBOj cMb0J1 03HauyBa fleka eNekTpUYHUTE Nporn3Boamn He Tpeba fa
ce thpnaaT BO 06MYHMOT OTMaf o4 AOMaKMHCTBaTa. ® [puapxysajte ce
10 NponucKTe BO BalliaTa 3emja BO BpCKa Co NocebHOTo cobuparbe Ha

eNeKTPpUYHU nponssoan. _——

Shqip

E réndésishme

Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen dhe
ruajeni pér referencé né té ardhmen.

o PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje afér ujit. » Kur
pajisja pérdoret né banjé, higeni até nga priza pas pérdorimit,
sepse aférsia me ujin pérbén rrezik edhe kur pajisja éshté e

fikur. « PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané vaskave,
dusheve, govatave ose enéve té tjera qé mbajné ujé. e Higeni
gjithnjé pajisjen nga priza pas pérdorimit. e Pajisja fiket
automatikisht nése mbinxehet. Higni pajisjen nga
priza dhe |éreni té ftohet pér disa minuta. Pérpara

se ta ndizni pérséri pajisjen, kontrolloni fletét pér

t'u siguruar gé ato nuk jané bllokuar nga pushi,

gimet etj. ® Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
té moshés 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési

té kufizuara fizike, shqisore apo mendore, apo gé kané mungesé
pérvoje dhe njohurish vetém nése u kushtohet mbikéqgyrja e duhur
apo u jepen udhézime né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes,
si dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té
luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi

nuk duhen kryer nga fémijét pa gené té mbikéqyrur. ¢ Pér
mbrojtje shtesé, ne komandojmé gé té instaloni njé pajisje pér
rrymén e mbetur (RCD) né garkun elektrik gé furnizon banjén.

Kjo RCD duhet té keté njé klasifikim pér rrymén e mbetur té
funksionimit jo mé té larté se 30mA. Pyetni instaluesin e pajisjes
pér késhilla. « Mos futni objekte metalike né rrjetat e ajrit pér

té shmangur goditjen elektrike. ® Mos i bllokoni kurré rrjetat e
ajrit. » Pérpara se ta lidhni pajisjen, sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. ¢ Mos
e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk pérshkruhet né
kété manual. ¢ Mos e pérdorni pajisjen né floké artificialé. ¢ Mos

e lini asnjé pa mbikéqyrje pajisjen kur ajo éshté e lidhur me
energjiné elektrike. « Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga
prodhues té tjetér apo qé nuk rekomandohen konkretisht nga
"Philips”. Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj
béhet e pavlefshme. ¢ Mos e mblidhni kordonin elektrik pérreth
pajisjes. ¢ Pritni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta vendosni
né ruajtje. ¢ Mos e térhigni nga kordoni elektrik pas pérdorimit.
Gjithmoné higeni pajisjen nga priza duke e kapur nga spina e

saj. ® Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura. ¢ Gjithmoné
dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e autorizuar nga
“Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi nga persona té
pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana jashtézakonisht

té rrezikshme pér pérdoruesin. e Kordoni elektrik nuk mund té
zévendésohet. Nése démtohet kordoni, pajisja duhet té hidhet.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi
pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

* Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me

mbeturinat e zakonshme té shtépisé. ¢ Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj
pér grumbullimin e vequar té produkteve elektrike.
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